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LAMPIRAN 

 

Lampiran 1. Data Tindak Tutur Ilokusi 

No. Tuturan Makna 
Klasifikasi 

Tindak Tutur 
Episode Menit 

1. 

엄마: 오늘은 집 앞에 

칠록아저씨 없으니까요 ㅋㅋㅋ 

Eomma:Oneureun jip ape 

chillogajeossi 

eopseunikkayo kkk 

Ibu: hari ini tidak ada abang 

cilok didepan rumah kkk 
 
수지: 한국이니까요 ㅎㅎㅎ 

Suji: hanguginikkayo hhh 

Suji: karena di Korea haha 

 

Penjelasan Asertif 1 1:10 

2. 

엄마: 며칠전에 마트에갔는데 

타피오카 가루룰 못 찾았어요. 

그래서 인터넷으로 샀어요. 

Eomma: Myeochiljeone 

mateueganneunde tapioka 
garurul mot chajasseoyo. 

geuraeseo inteoneseu-ro 

sasseoyo. 

Ibu: Saya pergi ke 

supermarket beberapa hari 

yang lalu dan tidak 

menemukan bubuk tapioka. 

Jadi saya membelinya 

secara online. 

Penjelasan Asertif 1 1:19 

3. 

엄마: 그럼 오늘.. 우리 칠촉 

만들면 어때? 

Eomma: Geureom oneul.. 

u-ri chilchok mandeul-

myeon oottae? 

Ibu: Bagaimana kalau hari 

ini kita bikon cilok? 

Menawarkan Komisif 1 0:34 

4. 

엄마: 치렝이랑 칠록 왜 

좋아해? 

Eomma: Chirengirang 

chillok wae joahae? 

Ibu: Kenapa kau suka 

Chireng dan Chillok? 

 
수지: 맛있으니까요 ㅎㅎ 

Suji: masisseunikkayo hh 

Suji: Karena ini enak haha 

Penjelasan Asertif 1 0:57 

5. 수지: 앞치마 하구요. 

Suji: apchima haguyo. 

Suji: Pakai celemek. 
 
엄마: 그래 앞치마 하구. 

Permintaan Direktif 1 1:07 



 

 

 

Eomma: geurae apchima 

hagu. 

Ibu: Ya, pakai celemek. 

6. 수지: 지금 만들어요, 얼른요. 

Suji: jigeum mandeureoyo, 
eolleunyo 

Suji: Buatlah sekarang, 

cepat. 

Perintah Direktif 1 1:25 

7. 엄마: 그래그래, 엄마 준비 

도와줘. 

Eomma: geuraegeurae, 

eomma junbi dowajwo. 

Ibu: Ya, tolong bantu ibu 

bersiap. 

Perintah Direktif 1 1:27 

8. 엄마: 그래 얼른 딸기 먼저 

먹어.  

Eomma: geurae eolleun 

ttalgi meonjeo meogeo. 

Ibu: Ya cepatlah makan 

stroberi terlebih dahulu 

Perintah Direktif 1 1:29 

9. 아빠: 윤지 아빠 봐봐. 

Appa: yunji appa bwabwa. 
Ayah: Lihat ayah Yunji. 

Perintah Direktif 1 2:23 

10 엄마: 조심. 

Eomma: josim. 

Ibu: hati-hati. 
Perintah Direktif 1 5:36 

11. 엄마: 칠록 보여주세요. 

Eomma: Chillok 

boyeojuseyo. 

Ibu: Tunjukkan chillloknya. 

Perintah Direktif 1 5:40 

12. 엄마: 아빠도 먹어보세요. 

Eomma: Appado 

meogeoboseyo. 

Ibu: Ayah, makan juga. 

Perintah Direktif 1 6:03 

13. 엄마: 그럼 다음번에 

치렝만들구요.  

Eomma: Geureom 

daeumbeone 

chirengmandeulguy. 

Ibu: Lain kali saya akan 
membuat chireng. 

Berjanji Komisif 1 7:18 

14. 엄마: 감사합니다. 

Eomma: gamsahamnida. 

Ibu: terimakasih. 
Terima kasih Ekspresif 1 7:50 

15. 아빠: 봐주셔서 감사합니다. 

Appa: bwajusyoso 

gamsahamnida 

Ayah: Terima kasih telah 

menonton.  

Terima kasih Ekspresif 1 7:58 

16. 엄마: 이태원은요, 서울에서 

외국인이 많이 모이는 

곳이예요.            

Eomma: itaewoneunyo, 

seoureseo oegugini mani 

moineun gosiyeyo. 

Ibu: Itaewon adalah tempat 

berkumpulnya banyak 

orang asing di Seoul.   

Penjelasan Asertif 2 0:07 



 

 

 

17. 엄마: 외국음식점도, 할랄 

음식점도 많아요. 

Eomma: 

Oegugeumsikjeom-do, 

hallal eumsikjeom-do 

manhayo. 

Ibu: Ada banyak restoran 

asing, restoran hallal 

Penjelasan Aserif 2 0:12 

18. 엄마: 집에 가요. 

Eomma: jibe gayo. 

Ibu: Ayo kita pulang 
Perintah Direktif 2 1:19 

19. 엄마: 자쪽으로 가자. 

Eomma: jajjogeuro kaja .               

Ibu: Ayo ke sana. 
Perintah Direktif 2 1:29 

20. 엄마: 보여줄까요?         

Eomma: boyeojulkkayo?          
Ibu: Kau ingin melihatnya? 

Menawarkan  Komisif 2 5:32 

21. 엄마: 그거 있으면 냄새가 

더 좋은데요, 판단 잎이요.     

Eomma: geugeo isseumyon 

naemsaega deo joeundeyo 

phandan iphiyo.                           

Ibu: Baunya lebih enak di 

sini, daun pandan. 

Pendapat Asertif  5:54 

22. 엄마: 치랭은 애들 요청 

메뉴예요.                         

Eomma: chiraengeun 

aedeul yocheong menyueyo.  

Ibu: Chireng itu menu 

permintaan anak-anak  

Penjelasan Asertif 2 6:01 

23. 엄마: 뜨거워요, 조심해요.  
Eomma: tteugeowoyo, 

josimhaeyo.                           

Ibu: Panas, hati-hati. 

Perintah Direktif 2 6:09 

24. 엄마: 차가운 거 좋아하는 

사람도 있어요.         
Eomma: chagaun geo 

joahaneun saramdo 

isseoyo.  Ibu: Ada orang 

yang suka dingin. 

Penjelasan Asertif 2 6:56 

25. 엄마: 너무 커!       
Eomma: neomu kheo!              

Ibu: Terlalu besar! 

Perintah Direktif 2 8:11 

26. 엄마: 아직 뜨거우니까 

잠깐만 기다리세요.                 

Eomma: ajik tteugeounikka 

jamkkanman gidariseyo. 

Ibu: Ini masih panas. 

Tunggu sebentar. 

Perintah Direktif 2 8:35 

27. 

 

엄마: 근데 차갑게 먹으려면 

더 달아야 돼요.                

Eomma: geunde chagapge 

meogeuryeomyeon deo 

daraya dwaeyo.                                 

Ibu: Tapi jika ingin makan 

dingin, harus lebih manis. 

Penunjukkan Direktif 2 8:51 

28. 수지: 고맙습니다~ 저희랑 

치렝이랑 콜락이랑 같이 
Terima kasih Ekspresif 2 12:56 



 

 

 

먹어서요..                            

Suji: gomapseumnida~ 

Jeohuirang chirengirang 

kollakirang gatchi 

meogeoseoyo.                      

Suji: Terima kasih~ telah 

makan chireng dan kolak 

bersama kami. 

29. 엄마: 다음 영상에서 

만나요. 

Eomma: daeum 

yeongsangeseo mannayo 

Ibu: Sampai jumpa di video 

berikutnya. 

Berjanji Komisif 2 13:03 

30. 엄마: 새벽참을 먹어요. 

Eomma: saebyeokchameul 

meogeoyo. 

Ibu: Saya sarapan pagi.  

Penjelasan Asertif 3 
1:10 

 

31. 엄마: 어제 밤에 준비를 다 

해놨는데요, 소토 

반둥이랑요, 감자완자랑요, 

새우 크루뿍. 

Eomma: eoje bame 

junbireul da 
haenwanneundeyo, soto 

bandungirangyo, 

gamjawanjarangyo, saeu 

kheuruppuk. 

Ibu: Semalam aku sudah 

menyiapkan semua, Soto 

Bandung, perkedel kentang, 

kerupuk udang. 

Penjelasan Asertif 3 1:16 

32. 엄마: 소토 반둥은 데우기만 

하면 돼요. 

Eomma: soto bandungeun 

de-ugiman hamyeon 

dwaeyo. 

Ibu: Cukup panaskan Soto 

Bandung 

Penjelasan Asertif 3 1:22 

33. 엄마: 감자 완자는 더 

맛있게 지금 튀기려구요. 

Eomma: gamja wanjaneun 

deo masitge jigeum 
twigiryeoguyo. 

Ibu: Saya akan menggoreng 

kentang sekarang agar 

rasanya lebih enak. 

Penjelasan Asertif 3 1:27 

34. 엄마: 크루뿍 더 먹고 

싶으면 꺼내먹어. 

eomma: kheuruppuk deo 

meokgo sipheumyeon 

kkeonaemeogeo. 
Ibu: Kalau mau makan 

kerupuk lagi, ambil saja. 

Perintah Direktif 3 3:00 

35. 엄마: 오빠 일어나세요. 

Eomma: oppa ireonaseyo. 

Ibu : bangun kakak. 

Perintah Direktif 3 3:26 



 

 

 

36. 엄마: 오늘 imsak 은 

13:19 예요. 아, 3 시 

19 분이요. 

Eomma: Oneul imsakeun 

13:19yeyo. A, 3-si 19buniyo 

Ibu: Hari ini imsak jam 
13:19. Oh, ini 3:19. 

Penjelasan Asertif 3 3:47 

37. 엄마: 감자도 먹어보세요. 

Eomma: gamjado 

meogeoboseyo 

Ibu: Cobalah kentang ini. 

Perintah Direktif 3 4:01 

38. 엄마: 같이 아침참 

고마워요. 

Eomma: gatchi achimcham 

gomawoyo. 
Ibu: Terima kasih banyak 

untuk pagi ini. 

Terima kasih Ekspresif 3 4:11 

39. 엄마: 며칠있으면 

르바란인데요.  

Eomma: 

myeochirisseumyeon 

leubaranindeyo 

Ibu: Lebaran tinggal 

beberapa hari lagi. 

Penjelasan Asertif 4 0:39 

40. 엄마: 수지가 여기에 한번 

넣어봐. 

Eomma: sujiga yeogie 

hanbeon neoeobwa. 

Ibu: Suji, coba masukkan 

ke sini. 

Perintah Direktif 4 1:13 

41. 엄마: 천천히. 

Eomma: Cheoncheonhi. 

Ibu: Pelan-pelan. 

Perintah Direktif 4 1:20 

42. 엄마: 좀 이따가 초콜렛칩도 

넣자. 

Eomma: jom ittaga 

chokolletchipdo neocha. 

Ibu: Nanti kita masukkan 

chocolate chips juga. 

Berjanji Komisif 4 1:36 

43. 엄마: 윤지는 호두 넣어. 

Eomma: yunjineun hodu 

neoeo. 
Ibu: Yunji taruh kenari. 

Perintah Direktif 4 1:40 

44. 엄마: 누가 계란 넣고 싶어? 

Eomma: nuga gyeran neoko 

sipheo? 

Ibu: Siapa yang mau telur? 

Menawarkan  Komisif 4 2:22 

45. 엄마: 읽어봐. 

Eomma: ilgeobwa. 

Ibu: Bacalah. 

 
수지: 밀가루. 

Suji: Milgaru. 

Suji: Tepung. 

Perintah Direktif 4 3:26 

46. 엄마: 윤지 엄마 도와줘, 

버터 바르는 거. 
Perintah Direktif 4 3:32 



 

 

 

Eomma: yunji eomma 

dowajwo, beoteo bareuneun 

geo. 

Ibu: Bantu ibu Yunji, 

Mengoleskan mentega. 

47. 엄마: 이거 맛있어. 

Eomma: igeo masisseo. 

Ibu: Ini enak. 

Penjelasan Asertif 4 4:24 

48. 엄마: 계속 먹으면 나중에 

없어. 

Eomma: gyesok meogeu-

myeon najunge eopseo. 

Ibu: Kalau kamu makan 

terus, nanti habis. 

Permintaan Direktif 4 4:42 

49. 엄마: 더 동그랗게. 

엄마처럼. 

Eomma: deo donggeurake. 
Eommacheoreom. 

Ibu: Lebih bulat. Seperti 

ibu. 

Perintah Direktif 4 5:19 

50. 엄마: 동그랗게. 

Eomma: donggeurake. 

Ibu: Bulat. 

Perintah Direktif 4 5:38 

51. 엄마: 지오도 해보고 싶어? 

Eomma: jiodo haebogo 

sipheo? 

Ibu: Apakah kamu ingin 
mencoba juga Jio? 

Menawarkan  Komisif 4 6:12 

52. 엄마: 지오야 이거 봐봐. 

Eomma: jioya igeo 

bwabwa. 

Ibu: Jio, lihat ini. 

Perintah Direktif 4 6:21 

53. 엄마: 영상 봐주셔서 

감사해요. 

Eomma: yeongsang 

bwajusyeoseo kamsahaeyo. 
Ibu: Terima kasih sudah 

menonton. 

Terima kasih Ekspresif 4 8:55 

54. 엄마: 다음 영상에서 

만나요. 

Eomma: daeum 

yeongsangeseo mannayo. 

Ibu: Sampai jumpa di video 

berikutnya. 

Berjanji Komisif 4 9:02 

55. 지오: 아빠 물놀이 하고 

싶어요. 

Jio: Appa mullori hago 

sipeoyo. 

Jio: Ayah, aku ingin 

bermain air. 

Permohonan Direktif 5 1:37 

56. 아빠: 지오 좀 들어와봐. 

Appa: Jio jom 

deureowabwa 

Ayah: Kemarilah, Jio. 

Perintah Direktif 5 1:48 

57. 아빠: 거기 들어가면 

시원해! 
Pendapat Asertif 5 2:19 



 

 

 

Appa: Geogi 

deureogamyeon siwonhae! 

Ayah: Terasa segar di sana! 

58. 엄마: 그냥 분순데. 

Eomma: geunyang 

bunsunde. 

Ibu: Itu hanya bubuk. 

Pendapat Asertif 5 2:47 

59. 엄마: 여기는 지금 벌써 

여름이에요. 

Eomma: yeogineun jigeum 

beolsseo yeoreumieyo. 

Ibu: Di sini sudah musim 

panas. 

Penjelasan Aserif 5 3:34 

60. 엄마: 구경해볼까요. 

Eomma: 

gugyeonghaebolkkayo. 
Ibu: Mari kita lihat-lihat. 

Perintah Direktif 5 4:12 

61. 지오: 일로와. 같이 놀자. 

Jio: Illowa. gatchi nolja. 

Jio: Ayo sini. Mari kita 

bermain bersama. 

Perintah Direktif 5 4:43 

62. 지오: 같이 놀아요. 

Jio: gatchi norayo. 
Jio: Mari kita bermain. 

Perintah Direktif 5 5:02 

63. 엄마: 로메인이랑 토마토랑 

집에서 수확한거야. 

Eomma: romeinirang 

tomatorang jibeseo 

suhwakhangeoya. 

Ibu: Romaine dan tomat 

panen di rumah. 

Penjelasan Asertif 5 5:26 

64. 엄마: 먹어볼까? 

Eomma: meogeobolkka? 

Ibu: Haruskah kita 

mencobanya? 

Menawarkan Komisif 5 5:32 

65. 엄마: 가족들이 많아요. 

Eomma: gajokdeuri 

manhayo. 

Ibu: Ada banyak keluarga. 

Penjelasan Asertif 5 8:05 

66. 엄마: 주소는 아래 

적어놓을께요. 

Eomma: jusoneun arae 

jeogeonoeulkkeyo. 

Ibu: Alamatnya ada di 
bawah. 

Petunjuk Direktif 5 8:09 

67. 엄마: 유모차 가저 오기도 

편해요. 

Eomma: yumocha gajeo 

ogido phyeonhaeyo. 

Ibu: Sangat mudah untuk 

mendapatkan kereta 

dorong. 

Penjelasan Asertif 5 8:11 

68. 아빠: 조심해. 

Appa: Josimhae. 

Ayah: Hati-hati. 

Perintah Direktif 5 8:54 

69. 엄마: 윤지보세요. 

Eomma: Yunjiboseyo.  
Perintah Direktif 5 10:25 



 

 

 

Ibu: Lihat Yoonji. 

70. 엄마: 지오 아빠 봐봐. 

Eomma: jio appa bwabwa. 

Ibu: Lihat ayah Jio. 

Perintah Direktif 5 10:47 

71. 엄마: 서울에 오시면 한번 

꼭 와보세요. 

Eomma: Seoure osi-myeon 

hanbeon kkok waboseyo 
Ibu: Jika Anda datang ke 

Seoul, Anda harus datang. 

Petunjuk Direktif 5 12:10 

72. 엄마: 아이들만 재미있는 

젓이 아니구 어른들도 

재미있어요. 방금 저회처럼 

미끄럼도 타구요 ㅋㅋㅋ 

Eomma: aideulman 

jaemiinneun jeosi anigu 

eoreundeuldo jaemiisseoyo. 

banggeum jeohoecheoreom 

mikkeureomdo thaguyo kkk 

Ibu: Bukan hanya anak-

anak yang lucu, orang 

dewasa juga lucu. Aku bisa 

meluncur seperti di episode 

sebelumnya. 

Penjelasan Asertif 5 12:15 

73. 엄마: 서울숲 오시는 분들은 

애들 같아입을 옷 꼭 

가져오세요. 

Eomma: seoulsup osineun 

bundeureun aedeul 

gathaibeul ot kkok 

gajyeooseyo. 

Ibu: Bagi kalian yang 

datang ke Hutan Seoul, 
pastikan untuk membawa 

pakaian untuk anak-anak. 

Penjelasan Asertif 5 15:05 

74. 엄마: 바주셔서 감사합니다. 

Eomma: bajusyeoseo 

kamsahamnida. 

Ibu: Terima kasih atas 

makanannya. 

Terima kasih Ekspresif 5 15:10 

75. 엄마: 다음 영상에서 

만나요. 

Eomma: daeum 

yeongsangeseo mannayo. 

Ibu: Sampai jumpa di video 

berikutnya. 

Berjanji Komisif 5 15:12 

76. 엄마: 셋 다 앞치마를 

했어요. Eeomma: set da 

apchimareul haesseoyo.                           

Ibu: Mereka bertiga 

memakai celemek. 

Penjelasan Asertif 6 0:15 

77. 엄마: 오늘 김밥은 특별히 

아빠랑 지오가 만들거예요. 

eomma: oneul kimbabeun 

theukbyeolhi apparang 

jioga mandeulkeoyeyo. 

Penjelasan Asertif 6 0:12 



 

 

 

Ibu: Hari ini kimbap akan 

dibuat khusus oleh ayah dan 

Jio. 

78. 지오: 아빠, 먹어요! 

Jio: appa, meogeoyo! 

Jio: ayah, makanlah! 

Perintah Direktif 6 1:01 

79. 엄마: 지오 또 만들어~ 지오 

먹을거. 

Eomma: jio tto mandeureo~ 

jio meogeulgeo. 

Ibu: Buat Jio lagi. Ini untuk 

Jio. 

Perintah Direktif 6 1:16 

80. 엄마: 지오 잘 먹는 거 

카메라에 보여줘. 

Eomma: jio jal meongneun 

geo kamerae boyeojwo. 

Ibu: Tunjukkan ke kamera 
bahwa kamu makan dengan 

baik. 

Perintah Direktif 6 1:38 

81. 엄마: 말아서 먹어봐. 

Eomma: maraseo 

meogeobwa. 

Ibu: Cobalah. 

Perintah Direktif 6 1:42 

82. 아빠: 라면이랑 떡볶이랑 

같이 먹어 진짜 맛있는데. 

Appa: ramyeonirang 
tteokbokkirang gatchi 

meogeo jinjja masinneunde. 

Ayah: Makan ramyun 

dengan tteokbokki enak 

sekali. 

Pendapat Asertif 6 3:33 

83. 아빠: 라면이랑 떡볶이도 

만들까요? 

Appa: ramyeonirang 

tteokbokkido 
mandeulkkayo? 

Ayah: Haruskah kita 

membuat ramen dan 

tteokbokki? 

Permohonan Direktif 6 3:37 

84. 엄마: 같이 먹자~ 수지야~ 

윤지야~ 지오야~ 

Eomma: gatchi meokja~ 

Sujiya~ Yunjiya~ Jioya~ 

Ibu: Ayo makan bersama, 

Suji! Yoonji! Jiyo! 

Perintah Direktif 6 4:05 

85. 엄마: 김밥을 떡볶이에 찍어 

먹으면 진짜 맛있어요. 

Eomma: kimbabeul 

tteokbokkie jjigeo 

meogeumyeon jinjja 

masisseoyo. 

Ibu: Kimbap sangat enak 

jika dicelupkan ke dalam 

tteokbokki. 

Permintaan Direktif 6 5:04 

86. 엄마: 영상 봐주셔서 

감사해요. 
Terima kasih Ekspresif 6 5:40 



 

 

 

Eomma: yeongsang 

bwajusyeoseo gamsahaeyo. 

Ibu: Terima kasih sudah 

menonton. 

87. 엄마: 다음 영상에서 

만나요. 

Eomma: daeum 

yeongsangeseo mannayo. 
Ibu: Sampai jumpa di video 

berikutnya. 

Berjanji Komisif 6 5:42 

88. 엄마: 이거 초콜렛 맛이야, 

지오야. 

Eomma: Igeo chokollet 

masiya, Jioya. 

Ibu: Rasanya seperti cokelat 

Jio. 

Petunjuk Direktif 7 1:12 

89. 엄마: 먹어봐! 

Eomma: Meogeobwa! 

Ibu: Makanlah! 

Perintah Direktif 7 1:14 

90. 엄마: 안에 설탕이 나오지 

않도록 깨끗하게 닫아야지. 

Eomma: ane seoltangi naoji 

anhdorok kkaekkeutage 

dadayaji. 

Ibu: Tutup dengan bersih 

agar gula tidak keluar dari 
dalam. 

Perintah Direktif 7 1:44 

91. 엄마: 팔 걸어 올려, 

엄마처럼. 

Eomma: pal georeo ollyeo, 

eommacheoreom. 

Ibu: Tangannya di keatasin, 

seperti ibu. 

Perintah Direktif 7 1:50 

92. 엄마: 수지가 이거 만들면 

엄마가 기름 준비할께. 

Eomma: sujiga igeo 

mandeulmyeon eommaga 

gireum junbihalkke. 

Ibu: Jika Suji membuat ini, 

Ibu akan menyiapkan 

minyak. 

Perintah Direktif 7 2:10 

93. 아빠: 박수! 

Appa: baksu! 

Ayah: Tepuk tangan! 

Perintah Direktif 7 4:10 

94. 아빠: 고구마는 한국에서 

공고 구은 먹잖아. 

Appa: gogumaneun 

hangugeseo gonggo gueun 

meokjanha. 

Ayah: Di Korea kan ubi 

jalar di panggang. 

Penjelasan Asertif 7 4:44 

95. 엄마: 같이 고구마볼 

만들어주셔서 감사해요. 

Eomma: gatchi gogumabol 

mandeureojusyeoseo 

gamsahaeyo. 

Terima kasih Ekspresif 7 6:40 



 

 

 

Ibu: Terima kasih telah 

membuat bola ubi jalar 

bersama. 

96. 엄마: 다음 영상에서 

만나요. 

Eomma: daeum 

yeongsangeseo mannayo. 

Ibu: Sampai jumpa di video 
berikutnya. 

Berjanji Komisif 7 6:43 

97. 엄마: 먹을래요? 

Eomma: meogeullaeyo? 

Ibu: Kau mau? 

Menawarkan  Komisif 8 2:32 

98. 아빠: 한국에도 닭죽이 

있어요, 저도 좋아하는데요, 

맛이 다르죠. 

Appa: hangugedo dakjugi 
isseoyo, jeodo 

joahaneundeyo, masi 

dareujyo. 

Ayah: Di Korea juga ada 

bubur ayam, saya juga 

menyukainya, tapi rasanya 

berbeda. 

Penjelasan Asertif 8 3:25 

99. 엄마: 닭고기도 드릴까요? 

사모님? 

Eomma: dakgogido 

deurilkkayo? sameonim? 

Ibu: Anda mau ayam? Ibu? 

Menawarkan  Komisif 8 4:19 

100. 엄마: 콩도 줄까요? 

Eomma: khongdo julkkayo? 

Ibu: Kacang kedelai? 

Menawarkan  Komisif 8 4:38 

101. 엄마: 샬롯 튀긴 것도 

줄까요? 

Eomma: syallot twigin 
geotdo julkkayo? 

Ibu: Apa kau mau bawang 

goreng? 

Menawarkan  Komisif 8 4:41 

102. 엄마: 계란도 줄까요? 

Eomma: gyerando 

julkkayo? 

Ibu: Mau telur? 

Menawarkan  Komisif 8 4:51 

103. 엄마: 케찹 마니스도 

줄까요? 

Eomma: kechap maniseudo 

julkkayo? 

Ibu: Kecap Manis? 

Menawarkan  Komisif 8 4:54 

104. 엄마: 크룹뿍도 줄까요? 

Eomma: kheurupppukdo 

julkkayo? 

Ibu: kerupuk, mau? 

Menawarkan  Komisif 8 4:59 

105. 엄마: 영상 봐주셔서 

감사합니다. 

Eomma: yeongsang 

bwajusyeoseo 

kamsahamnida. 

Ibu: Terima kasih sudah 

menonton. 

Terima kasih Ekspresif 8 7:27 



 

 

 

106. 엄마: 다음 영상에서 

만나요. 

Eomma: daeum 

yeongsangeseo mannayo. 

Ibu: Sampai jumpa di video 

berikutnya. 

Berjanji Komisif 8 7:29 

107. 수지: 구독이 주세요. 

Suji: gudogi juseyo. 

Suji: Silakan berlangganan.    

Perintah Direktif 8 7:37 

108. 엄마: 꼬리는 여기에 

버리고, 깨끗한 부분은 

이쪽에 놔. 

Eomma: kkorineun yeogie 

beorigo, kkaekkeuthan 

bubuneun ijjoge nwa. 
Ibu: Tinggalkan ekornya 

disini, dan taruh bagian 

yang bersih di sebelah sini. 

Perintah Direktif 9 0:30 

109. 엄마: 만들어 볼게요. 

Eomma: mandeureo 

bolgeyo. 

Ibu: Aku akan 

membuatnya. 

Penjelasan Asertif 9 2:03 

110. 엄마: 멍 하지 마세요. 

Eomma: meong haji 
maseyo. 

Ibu: Jangan bengong. 

Perintah Direktif 9 2:48 

111. 엄마: 가도가도, 한국인이 

젓가락으로 먹는 

버전이에요. 

Eomma: gadogado, 

hangugini jeotgarageuro 

meongneun beojeonieyo. 
Ibu: Ini adalah versi orang 

Korea yang makan dengan 

sumpit. 

Penjelasan Asertif 9 4:25 

112. 엄마: 보통은 론통도 같이 

먹는데요. 

Eomma: botongeun 

lontongdo gatchi 

meongneundeyo. 

Ibu: Biasanya kami makan 
lontong juga. 

Penjelasan Asertif 9 4:28 

113. 엄마: 재료를 하나씩 따로 

다들어야 하니까요. 

Eomma: jaeryoreul 

hanassik ttaro dadeureoya 

hanikkayo. 

Ibu: Saya harus 

memisahkannya. 

Pendapat Asertif 9 6:21 

114. 엄마: 한국에서 이렇게 

만드는 요리 중에는 잡채가 

있어요. 

Eomma: hangugeseo ireoke 

mandeuneun yori 

jungeneun japchaega 

isseoyo. 

Penjelasan Asertif 9 6:35 



 

 

 

Ibu: Di antara masakan 

Korea yang dibuat seperti 

ini, ada Japchae. 

115. 엄마: 오늘 함께 가도가도 

만들고 먹는데 같이 

해주셔서 감사합니다. 

Eomma: oneul hamkke 
gadogado mandeulgo 

meongneunde gatchi 

haejusyeoseo 

gamsahamnida. 

Ibu: Hari ini kami membuat 

dan makan bersama. Terima 

kasih telah bergabung 

dengan kami. 

Terima kasih Ekspresif 9 7:26 

116. 엄마: 다음 영상에서 

만나요. 

Eomma: daeum 

yeongsangeseo mannayo. 

Ibu: Sampai jumpa di video 

berikutnya. 

Berjanji Komisif 9 7:31 

117. 엄마: 어머니한테 

들었는데요, 불고기에 몇 

종류가 있어요.  

Eomma: eomeonihanthe 

deureonneundeyo, bulgogie 

myeot jongnyuga isseoyo. 

Ibu: Saya mendengar dari 

ibu saya, ada beberapa jenis 

bulgogi. 

Penjelasan Asertif 10 0:53 

118. 엄마: 본통 국물이 있는 

스타일이 있구요. 

바싹불고기가 있어요. 

Eomma: bonthong 

gungmuri inneun seutairi 

itguyo. bassakbulgogiga 

isseoyo. 

Ibu: Ada gaya dengan kuah 

kental. Ada bulgogi yang 

renyah. 

Penjelasan Asertif 10 0:59 

119. 엄마: 오늘은 국물이 있는 

걸 골랐어요. 

Eomma: oneureun 

gungmuri inneun geol 

gollasseoyo. 

Ibu: Hari ini aku memilih 

yang ada kuahnya. 

Penjelasan Asertif 10 1:14 

120. 엄마: 한국에서는 고기요리 

할 때 배를 자주 써요. 

Eomma: hangugeseoneun 

gogiyori hal ttae baereul 
jaju sseoyo. 

Ibu: Di Korea orang sering 

menggunakan pir saat 

memasak daging.  

Penjelasan Asertif 10 2:21 

121. 엄마: 윤지아~ 먹어봐~ Perintah Direktif 10 5:44 



 

 

 

Eomma: yunjia~ 

meogeobwa~ 

Ibu: Yoon Ji-ah, makanlah! 

122. 엄마: 호 불고 먹어요, 

뜨거워요. 

Eomma: ho bulgo 

meogeoyo, tteugeowoyo. 

Ibu: Tiup dan makan, 
panas. 

Perintah Direktif 10 6:01 

123. 아빠: 지오야 일어와, 아 

숨지 마. 

Appa: jioya ireowa, a sumji 

ma. 

Ayah: Jio, bangun, Jangan 

sembunyi. 

Perintah Direktif 10 7:18 

124. 엄마: 오늘 함께해주셔서 

감사합니다. 

Eomma: oneul 

hamkkehaejusyeoseo 

gamsahamnida. 

Ibu: Terima kasih telah 

bersama kami hari ini. 

Terima kasih Ekspresif 10 9:29 

125. 수지:다음 영상에서 만나요. 

Suji: daeum yeongsangeseo 

mannayo. 

Suji: Sampai jumpa di 
video berikutnya. 

Berjanji Komisif 10 9:31 

126. 엄마: 집에 김치가 다 

떨어졌어요.                     

Eomma: jibe kimchiga da 

tteoreojyeosseoyo.               

Ibu: Kami kehabisan 

kimchi di rumah. 

Penjelasan Asertif 11 0:33 

127. 엄마: 제가 알기로는 김치가 

여러가지 종류가 있어요. 

Eomma: jega algironeun 

kimchiga yeoreogaji 

jongnyuga isseoyo.              

Ibu: Setahu saya ada 

berbagai jenis kimchi. 

Pendapat Asertif 11 0:59 

128. 엄마: 매운 것도 있고, 안 

매운 것도 있구요.  

Eomma: maeun geotdo itgo, 
an maeun geotdo itguyo.          

Ibu: Ada yang pedas, ada 

yang tidak. 

Penjelasan Asertif 11 1:05 

129. 엄마: 국물이 있는 것도 

있고, 아닌 것도 있구요.  

Eomma: gungmuri inneun 

geotdo itgo, anin geotdo 

itguyo.                                 

Ibu: Kadang ada yang 
berkuah, kadang tidak. 

Penjelasan Asertif 11 1:07 

130. 엄마: 숙성시키는 것도 

잇고, 아닌것도 있구요.  

Eomma: sukseongsikhineun 

geotdo itgo, aningeotdo 

Penjelasan Asertif 11 1:08 



 

 

 

itguyo.                             

Ibu: Ada yang matang, ada 

yang tidak. 

131. 시어머니: 다음에 분지를 

하나 사야 되겠네요.  

Sieomeoni: daeume 

bunjireul hana saya 

doegenneyo. 
Ibu mertua: Mungkin lain 

kali kita harus membeli 

baskom. 

Perintah Direktif 11 2:50 

132. 엄마: 소금이 빨리 

스며들도록 작게 다시 

잘랐어요.                    

Eomma: sogeumi ppalli 

seumyeodeuldorok jakge 
dasi jallasseoyo. 

Ibu: Saya memotongnya 

kecil-kecil agar garamnya 

cepat meresap. 

Penjelasan Asertif 11 3:44 

133. 엄마: 참기름이랑 깨랑 

더하니까 더 맛있어요.   

Eomma: chamgireumirang 

kkaerang deohanikka deo 

masisseoyo.                          

Ibu: Rasanya lebih enak 
dengan minyak wijen dan 

wijen. 

Penjelasan Asertif 11 8:50 

134. 엄마: 같이 김치 

만들어주셔서 감사해요. 

Eomma: gatchi kimchi 

mandeureojusyeoseo 

gamsahaeyo.                        

Ibu: Terima kasih telah 

membuat kimchi bersama 
kami. 

Terima kasih Ekspresif 11 10:38 

135. 아빠:다음 영상에서 만나요. 

Appa: daeum 

yeongsangeseo mannayo. 

Ayah: Sampai jumpa di 

video berikutnya. 

Berjanji Komisif 11 10:41 

136. 엄마: 그럼, 가볼까요?    

Eomma: geureom, 

gabolkkayo?                         

Ibu: Kalau begitu, kita 
pergi? 

Perintah Direktif 12 1:41 

137. 엄마: 다른 한번 다시 

해봐요.                   Eomma: 

dareun hanbeon dasi 

haebwayo.                            

Ibu: Coba lagi. 

Perintah Direktif 12 2:10 

138. 엄마: 주문을 포장으로 

하려고 하는데요.  

Eomma: jumuneul 

phojangeuro haryeogo 

haneundeyo. 

Perintah Direktif 12 3:13 



 

 

 

Ibu: Saya ingin 

membungkus pesanan saya. 

139. 엄마: 감사합니다. 

Eomma: gamsahamnida.     

Ibu: Terima kasih. 

Terima kasih Ekspresif 12 5:38 

140. 엄마: 다른거 넣지 말고, 

먼저 국물 먹어봐요.  

Eomma: dareungeo neochi 
malgo, meonjeo gungmul 

meogeobwayo. 

Ibu: Jangan tambahkan 

yang lain, coba kuahnya 

dulu. 

Perintah Direktif 12  

141. 엄마: Mercon 열어보세요.  

Eomma: mercon 

yeoreoboseyo.                     

Ibu: Buka Mercon. 

Perintah Direktif 12 11:05 

142. 엄마: 그게 너무 크면, 

같비있는 것은 다시 빼놔요. 

Eomma: geuge neomu 

kheumyeon, gatbiinneun 

geoseun dasi ppaenwayo.                          

Ibu: Kalau terlalu besar, 

keluarkan lagi yang 

ukurannya sama. 

Perintah Direktif 12 11:10 

143. 엄마: 조심해요. 

Eomma: josimhaeyo.           
Ibu: Hati-hati. 

Perintah Direktif 12 11:45 

144. 엄마: 조심해요, 너무 많이 

말고.                         

Eomma: josimhaeyo, 

neomu mani malgo.                                 

Ibu: Hati-hati, jangan 

terlalu banyak. 

Perintah Direktif 12 12:08 

145. 엄마: 꽤 맵네요, 근데 케찹 

마니스더 넣어야 겠어요. 

Eomma: kkwae maemneyo, 

geunde kechap maniseudeo 

neoeoya gesseoyo.               

Ibu: Ini cukup pedas, tapi 

perlu menambahkan lebih 

banyak kecap. 

Petunjuk Direktif 12 12:33 

146. 엄마: 유뷰 안에 바쏘가 

들었어요, 먹어볼래요?  

Eomma: yubyu ane bassoga 

deureosseoyo, 

meogeobollaeyo?                 

Ibu: tahu dalamnya baso, 

mau makan? 

Menawarkan  Komisif 12 13:02 

147. 엄마: 저기 넣으세요.     

Eomma: jeogi neoeuseyo. 

Ibu: Taruh di sana. 

Perintah Direktif 12 13:04 

148. 엄마: 인도네시아에서는 

보통 국물이랑 같이 익혀요.  

Eomma: indonesiaeseoneun 

botong gungmurirang 

gatchi ikhyeoyo.                               

Penjelasan Asertif 12 14:56 



 

 

 

Ibu: Di Indonesia biasanya 

dimasak dengan kuah. 

149. 엄마: 수지는 밥이랑 

먹을래?                  Eomma: 

sujineun babirang 

meogeullae?                         

Ibu: Suji apakah kamu mau 

makan dengan nasi? 

Menawarkan  Komisif 12 15:19 

150. 엄마: 윤지는 밥 아니면 면? 

Eomma: yunjineun bam 

animyeon myeon?                

Ibu: Yunji apakah nasi atau 

mie? 

Menawarkan  Komisif 12 15:21 

151. 엄마: 지오는 면 아니면 밥? 

Eomma: jioneun myeon 

animyeon bap?                    

Ibu: Jio mie atau nasi? 

Menawarkan  Komisif 12 15:23 

152. 엄마: 면은 포크로 먹어.  

Eomma: myeoneun 
phokheuro meogeo.                               

Ibu: Makan mie dengan 

garpu. 

Perintah Direktif 12 15:29 

153. 엄마: 아이들도 좀 전에 

엄마랑 같이 가줘서 고마워.     

Eomma: aideuldo jom jeone 

eommarang gatchi 

gajwoseo gomawo.                              

Ibu: Terima kasih kepada 
anak-anak karena pergi 

bersama Ibu beberapa 

waktu lalu. 

Terima kasih Ekspresif 12 17:03 

154. 엄마: 오늘 저회와 바쏘 

사냥에 함께 해주셔서 

감사합니다.            

Eomma: oneul jeohoewa 

basso sanyange hamkke 
haejusyeoseo 

gamsahamnida.               

Ibu: Terima kasih telah 

bergabung dengan kami 

hari ini dalam perburuan 

basso. 

Terima kasih Ekspresif 12 17:14 

155. 아빠: 다음 영상에서 

만나요. Appa: daeum 

yeongsangeseo mannayo.                         

Ayah: Sampai jumpa di 
video berikutnya. 

Berjanji Komisif 12 17:19 

156. 수지: 구독해 주세요.        

Suji: gudokhae juseyo.         

Suji: Silakan berlangganan. 

Perintah Direktif 12 17:22 

157. 윤지: like 주세요.             

Yunji: like Juseyo.           

Yunji: Tolong suka. 

Perintah Direktif 12 17:24 

158. 지오: comment해주세요.        

Jio: comment haejuseyo.     

Jio: Silahkan berkomentar. 

Perintah Direktif 12 17:32 

159. 엄마: 그래 계속 먹어.    Perintah Direktif 12 17:38 



 

 

 

Eomma: geurae gyesok 

meogeo.                               

Ibu: Ya, teruslah makan. 
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